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As we were talking, is 

there anything you heard 

that surprised you?

Have we missed 

something?

Does any of this not 

resonate with your 

experience? Were you 

surprised?

Pendant que nous parlions, 

y a-t-il quelque chose que 

vous avez entendu qui vous

a surpris?

Avons-nous oublié quelque

chose?

Y a-t-il des éléments qui ne 

correspondent pas à votre

expérience? Avez-vous été

surpris?



Why did we do this 

research?

To document, understand 

and amplify how African 

abortion activists organise, 

strategise and navigate 

their national and 

international spaces.

Pourquoi avons-nous fait 

cette recherche ?

Pour documenter, 

comprendre et amplifier la 

manière dont les militants 

africains de l'avortement

s'organisent, élaborent des 

stratégies et naviguent dans 

leurs espaces nationaux et 

internationaux.



How we do this research?

1. interviewed 15 MAMA 

activists and allies

2. transcribed interview 

recordings

3. analysed the 

transcriptions

➔ If you would like copies of our 

interview question guide or  

informed consent, please ask. 

We are happy to share. 

➔ Ethics approval from 

Manchester Metropolitan 

University [UK] and London 

School of Economics [UK].

Comment avons-nous effectué

cette recherche ?

1. interview de 15 militants et 

alliés de MAMA

2. transcrit les 

enregistrements des 

entretiens

3. analysé les transcriptions

➔ Si vous souhaitez obtenir des copies du 

guide des questions d'entretien ou du 

consentement éclairé, n'hésitez pas à 

nous le demander. Nous sommes

heureux de les partager. 

➔ Approbation éthique de la Manchester 

Metropolitan University [UK] et de la 

London School of Economics [UK].



Organizing for abortion rights / 
S'organiser pour les droits à l'avortement

Participants speak explicitly of abortion and reclaim the word “abortion”/Les 

participants parlent explicitement de l'avortement et se réapproprient le mot 

"avortement"

They describe different reasons for coming to this activism but a commitment to 

use their voices/Ils décrivent les différentes raisons qui les ont amenés à ce

militantisme, mais ils s'engagent à faire entendre leur voix.



Organizing for abortion rights / 
S'organiser pour les droits à l'avortement

“even to say the word abortion is quite difficult for people, so when you come 
and you have to discuss abortion they can see you as a sinner, as a killer, as an 

abortioner,  I personally, I don’t see that, as a barrier actually but more as a 
challenge, I know what I am talking about” (103) 

“Même prononcer le mot "avortement" est assez difficile pour les gens, donc 

quand vous venez et que vous devez discuter de l'avortement, ils peuvent 

vous voir comme un pécheur, un tueur, un avorteur, personnellement, je ne 

vois pas cela comme un obstacle, mais plutôt comme un défi, je sais de quoi je 

parle" (103)



Organizing for abortion rights / 
S'organiser pour les droits à l'avortement

“Where is our voice? and when we talk about our voice when we talk about the issues that 
are affecting us, we also have to link it with access to safe abortion.” (203)

"Où est notre voix ? Et quand nous parlons de notre voix, quand nous parlons des 
problèmes qui nous affectent, nous devons aussi l'associer à l'accès à l'avortement sans 

risque. (203)

“[T]alk about it as much as you don’t want to talk about, it’s happening in your 
area.  You know someone who has had one.” (204)

“Même si vous ne voulez pas en parler, cela arrive dans votre région.  Vous 
connaissez quelqu'un qui en a subi un." (204)



Organizing for abortion rights / 
S'organiser pour les droits à l'avortement

“we’re very vocal when it comes to radical abortion work, 
everybody knows about that “ (203)

"Nous sommes très actifs dans le domaine de l'avortement radical,

tout le monde le sait " (203)



Resistance to ‘toning down’ 
principles/Résistance aux principes 
d'atténuation

Participants used collaborations with other 
partners to resist silence around abortion/Les 
participants ont collaboré avec d'autres 
partenaires pour résister au silence qui entoure 
l'avortement.

They found allies to strengthen their resolve/Ils 
ont trouvé des alliés pour renforcer leur 
détermination 

Collaborations were strategic - there is power in 
saying no to a relationship that does not 
support abortion/Les collaborations étaient 
stratégiques - il est possible de dire non à une 
relation qui ne soutient pas l'avortement.   



Resistance to ‘toning down’ 
principles/Résistance aux principes 
d'atténuation

➔“Because alone we would start to say “hey maybe 
we are crazy, maybe we need to stop this 
mindset”.  But then we would go to this meeting, 
and we’d be like “wait a minute, there are more 
crazy people out here”, and we’d be like, like we 
felt we are in good company.” (109)

➔"Parce que seuls, nous commencions à nous dire 
"hé, peut-être que nous sommes fous, peut-être 
que nous devons arrêter cet état d'esprit".  Mais 
ensuite, nous allions à cette réunion, et nous 
nous disions "attendez une minute, il y a d'autres 
personnes folles ici", et nous nous disions que 
nous étions en bonne compagnie." (109)



Resistance to ‘toning down’ 
principles/Résistance aux principes 
d'atténuation

➔ “quite a number of women’s organisations told the [name of 
network] that you have to stop speaking about abortion as a 
right or you have to stop speaking about abortion altogether, 
because you’re threatening the equality struggle in the country 
because whenever we open our mouth people who are 
opposed to us say that we are baby killers.” (102)

➔ "Un certain nombre d'organisations de femmes ont dit au [nom 
du réseau] qu'il fallait cesser de parler de l'avortement comme 
d'un droit ou qu'il fallait cesser de parler de l'avortement tout 
court, parce que vous menacez la lutte pour l'égalité dans le 
pays, car chaque fois que nous ouvrons la bouche, les gens qui 
s'opposent à nous disent que nous sommes des tueurs 
d'enfants". (102)



Specific groups / Groupes spécifiques

Questions:
- Who is left behind? / Qui est laissé pour compte?
- What strategies are MAMA members using to meet the needs of these groups? / 

Quelles stratégies les membres de MAMA utilisent-ils pour répondre aux besoins
de ces groupes ?

➔Being alert to who is being made invisible - and why - and how to meet their 
needs / Être attentif aux personnes rendues invisibles - et pourquoi - et savoir 
comment répondre à leurs besoins

➔Working in ways that are intentionally intersectional / Travailler de manière 
intentionnellement intersectionnelle

➔Working strategically with non-SRHRJ organisatIons that are identity-led or 
explicitly supportive / Travailler stratégiquement avec des organisations non-
SRHRJ qui sont axées sur l'identité ou qui apportent un soutien explicite



People with disabilities / Personnes handicapées

➔ “Where are they? Does it mean they are not there? No. It’s because 
we have not purposed and we have not targeted them”

➔ “Où sont-elles ? Cela signifie-t-il qu'elles ne sont pas là ? Non. C'est
parce que nous n'avons pas fixé d'objectifs et que nous ne les avons
pas ciblées

➔ “We have purposely and deliberately for now left girls with intellectual 
disability.”

➔ “Nous avons volontairement et délibérément laissé pour l'instant les 
filles atteintes de déficience intellectuelle.”

➔ “And I believe now disability is the new normal. Everyone wants to 
have disability inclusion.“

➔ “Et je crois que le handicap est aujourd'hui la nouvelle normalité. Tout 
le monde veut que le handicap soit pris en compte.”



Social class / Classes sociales

➔ “we reached a point of categorising it (abortion) as a class issue. It may not affect someone who is able 
to gather their money and they go out there to a good private clinic or hospital and they get it… So the 
feminist movement is really trying to bring about all women including all women from like the grassroots”

➔ “nous en sommes arrivés à classer l'avortement dans la catégorie des problèmes de classe. Cela
n'affecte peut-être pas quelqu'un qui est capable de rassembler son argent et de se rendre dans une
bonne clinique ou un bon hôpital privé pour se faire avorter... Le mouvement féministe essaie donc
vraiment de rassembler toutes les femmes, y compris toutes les femmes de la base.”

➔ “the way a person from a middle class family will explain a problem on abortion, will not be the same 
way a younger sex worker from that slum will explain it, the challenges of accessing”

➔ “la façon dont une personne issue d'une famille de la classe moyenne expliquera un problème lié à 
l'avortement ne sera pas la même que celle d'une jeune travailleuse du sexe d'un bidonville, les 
difficultés d'accès à l'avortement ne sont pas les mêmes que celles d'une jeune travailleuse du sexe.”



Sexuality and gender identity / Sexualité et 
identité de genre

➔ “we have those who cannot even talk about issues on LGBTI, and if you cannot talk about issues on 
LGBTI, it means you don’t even care how they access services.”

➔ “Nous avons des personnes qui ne peuvent même pas parler des questions relatives aux LGBTI, et 
si vous ne pouvez pas parler des questions relatives aux LGBTI, cela signifie que vous ne vous
souciez même pas de la manière dont ils accèdent aux services.”

➔ “we work with different organisations and while working with them, they were very hostile to some of 
our members and the people that we work with and we had to terminate most of those 
partnerships…it was important to us that we don’t associate with organisations that dehumanise the 
people we work with and support.”

➔ “nous travaillons avec différentes organisations et, pendant que nous travaillions avec elles, elles se 
sont montrées très hostiles à l'égard de certains de nos membres et des personnes avec lesquelles
nous travaillons, et nous avons dû mettre fin à la plupart de ces partenariats... il était important pour 
nous de ne pas nous associer à des organisations qui déshumanisent les personnes avec 
lesquelles nous travaillons et que nous soutenons.”



Strategies in international and 
collaboration

➔ Participants described different strategies to develop their 
networks/Les participants ont décrit différentes stratégies 
pour développer leurs réseaux

➔ Some involved finding partners internationally/Dans certains 
cas, il s'agissait de trouver des partenaires à l'échelle 
internationale

➔ They also used international spaces to find partners in their 
own countries and communities/Ils ont également utilisé les 
espaces internationaux pour trouver des partenaires dans 
leurs propres pays et communautés.

➔ International collaboration offered allyship, opportunities to 
learn from each other, resources and leverage/La 
collaboration internationale offre des possibilités d'alliances, 
d'apprentissage mutuel, de ressources et d'effet de levier.  



Strategies in regional/international 
spaces

➔“It’s an annual exercise that we have where we have 
our own map, of who we consider allies, who we know 
that those are our accomplices, those are people who 
have the same ambition, we might not have the same 
exact you know, ways of work, but the politics are 
there.” (104) 

➔"Il s'agit d'un exercice annuel au cours duquel nous 
dressons notre propre carte des personnes que nous 
considérons comme des alliés, des personnes dont 
nous savons qu'elles sont nos complices, des 
personnes qui ont la même ambition, qui n'ont peut-
être pas exactement les mêmes méthodes de travail, 
mais dont les politiques sont présentes.” (104)



Strategies in regional/international 
spaces

➔ “Sometimes the discussion you're having in your own country 
when you are in international spaces is more easier for you, like 
you find your colleague, you find, you find yourself at home, you 
find it's getting more energy when you are in international space 
and then that energy gives you more power to continue your 
work at national level.” (103) 

➔ "Parfois, la discussion que vous avez dans votre propre pays 
lorsque vous êtes dans des espaces internationaux est plus 
facile pour vous, comme vous trouvez votre collègue, vous vous 
retrouvez, vous vous retrouvez chez vous, vous trouvez qu'il y a 
plus d'énergie lorsque vous êtes dans un espace international 
et ensuite cette énergie vous donne plus de pouvoir pour 
continuer votre travail au niveau national." (103)



Strategies in regional/international 
spaces

➔ “Before then we are working with [name of INGO] who gave safe 
abortion funds and they used it to come do advocacy training with us 
in [country] and helped us to identify stigma and misconception as 
one of the issues that is manipulating against access to abortion in 
[country].  So that was how we started they helped us to write the 
proposal and they linked us to expats from [name of INGO] from 
there now we got [funder] fund and from there we started.” (110)

➔ "Avant cela, nous travaillions avec [nom de l'ONGI] qui a donné des 
fonds pour l'avortement sans risque et l'a utilisé pour venir faire une 
formation au plaidoyer avec nous en [pays] et nous a aidés à 
identifier la stigmatisation et les idées fausses comme l'un des 
problèmes qui entravent l'accès à l'avortement en [pays].  C'est ainsi 
que nous avons commencé, ils nous ont aidés à rédiger la 
proposition et nous ont mis en contact avec des expatriés de [nom 
de l'ONGI], et c'est à partir de là que nous avons obtenu le 
financement de [bailleur de fonds]. (110)



“the way the law is it has been made by very intelligent people who are 

opposed to abortion because it looks like it’s allowing abortion, but in 

practise it’s impossible the requirements that are there, you’re dead 

before you will access this, and you need the husband and all those 

things”.

“La loi a été élaborée par des personnes très intelligentes qui sont 

opposées à l'avortement parce qu'elle donne l'impression d'autoriser 

l'avortement, mais dans la pratique, les conditions requises sont 

impossibles à remplir : vous devez être morte pour y avoir accès, vous 

devez avoir un mari et toutes ces choses”

And the law? 
Et le droit ?



“So, after that, you know, there's been a lot of winning in terms of celebration…but three, 

four years down the line some of the civil society researchers are saying look, women are 

still not accessing services despite the fact that the laws have been changed, and really 

what we wanted to show was that the law is there but it's not addressing the problem on 

the ground. 

“Après cela, il y a eu beaucoup de victoires en termes de célébrations…, mais trois ou 

quatre ans plus tard, certains chercheurs de la société civile disent que les femmes n'ont 

toujours pas accès aux services malgré le fait que les lois aient été modifiées, et ce que 

nous voulions vraiment montrer, c'est que la loi existe, mais qu'elle ne résout pas le 

problème sur le terrain.”

And the law? 
Et le droit ?



“[T]aking the power away from all these experts and lobbyists and legal works, you know, to actually the 

community and the women who have faced the issue, to me that is where we are lagging behind, lagging 

behind, a lot of work”  

“Retirer le pouvoir à tous ces experts, lobbyistes et juristes, au profit de la communauté et des femmes qui ont

été confrontées à ce problème, c'est là que nous sommes à la traîne, à la traîne, à la traîne de beaucoup de 

travail.”

And the law? 
Et le droit ?
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